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БЪЛГАРСКИ - Ръководство за потребителя

Включва
Gamestation Go, HDMI® кабел, променливотоков адаптер, накрайници за променливотоков 
адаптер, кабел за зареждане и ръководство за потребителя

Прочетете и спазвайте внимателно това ръководство за потребителя преди употреба.

Последвайте ни на @myarcaderetro в TikTok, Instagram, X или Facebook за новини и актуална 
информация за продуктите!

1.� Стик
2. Направляващ бутон
3. Трекбол

4. НАСТРОЙКИ (както 	
	 системни, така и в играта)
5. КРЕДИТ (вмъква монети 	
	 за съответните игри)

6. Бутон SELECT (ИЗБОР)
7. Бутон START (СТАРТ)
8. Бутони за действие
9. Клавиатура

10.� Бутони L1/L2
11. Превключвател на захранването
12. Бутон HOME (НАЧАЛО)
13. Слот за microSD™ карта 		
	 (алтернативен метод за 		
	 актуализиране на фърмуера)
14. LED индикатор за батерията

20.� Портове за външен контролер 21.� Стойка

15. Порт за зареждане
16. HDMI® порт (за свързване на 	
	 устройството към телевизор)
17. Порт за слушалки
18. Бутони за силата на звука
19. Бутони R1/R2

ОТПРЕД

ГОРНА СТРАНА

НАЗАД
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Предупреждение за фоточувствителност
Тази игра съдържа премигващи светлини или шарки, които могат да предизвикат епилептични припадъци 
при малък процент от хората, дори и при тези, които не са имали епилепсия или припадъци в миналото. 
Препоръчва се играчът да действа по свое усмотрение. Ако вие или някой от вашето семейство страда от 
епилепсия, се консултирайте с вашия лекар преди да играете. Ако почувствате каквито и да било необичайни 
симптоми по време на игра, включително замайване, промяна в зрението, потрепване на очите или мускулите, 
загуба на съзнание, дезориентация, неволни движения или конвулсии, НЕЗАБАВНО прекратете играта и се 
консултирайте с вашия лекар, преди да я подновите.

Първоначална употреба
1. За да заредите устройството, внимателно свържете единия край на предоставения кабел към 
	 предоставения променливотоков адаптер. Включете променливотоковия адаптер към източник на 
	 захранване. Свържете другия край на кабела към порта за зареждане, намиращ се на устройството. 
	 Извадете кабела от устройството, след като се зареди напълно.
БЕЛЕЖКИ:
Ако е включено в захранването:
• По време на зареждане LED индикаторът за батерията свети непрекъснато в червено.
• Когато е напълно заредена, LED индикаторът за батерията свети непрекъснато в зелено.

Ако НЕ се зарежда:
• При заряд между 20% и 100% LED индикаторът за батерията изгасва.
• Когато зарядът е под 20%, LED индикаторът за батерията мига в червено.
2. Преместете превключвателя на захранването от изключено на включено.

Пестене на енергия в спящ режим 
Обърнете внимание, че това устройство разполага със спящ режим, за да пази живота на батерията. 
Устройството ще влезе в спящ режим след 8 минути бездействие, ако не се зарежда. Натиснете произволен 
бутон, за да включите устройството отново.

Актуализации на фърмуера през Wi-Fi™
За актуализации на фърмуера по въздуха (OTA) въведете информацията за вашата Wi-Fi™ мрежа в устройството.

1. Навигирайте в менюто до SETTINGS (Настройки), натиснете A.
2. Превъртете в списъка надолу до UPDATE (Актуализиране) и натиснете надясно върху 
	 направляващия бутон.
3. Превъртете надолу до Select Network (Избор на мрежа) и натиснете надясно върху направляващия 
	 бутон, за да отидете в списъка с Wi-Fi™ мрежи.
4. Изберете вашата мрежа и натиснете A.
5. Въведете паролата на вашата Wi-Fi™ мрежа и изберете        .
6. След като въведете правилно паролата си, на екрана до процента на заряда на батерията ще се 
	 появи символът за Wi-Fi™.
7. Превъртете надолу до Software Update (Актуализация на софтуера) и проверете дали има налична 
	 актуализация.
8. Ако има налична актуализация, щракнете вдясно върху UPDATE (Актуализиране) и натиснете A.
9. Следвайте подканите, за да актуализирате фърмуера.

ЗАБЕЛЕЖКА: Wi-Fi™ се използва само за актуализации на фърмуера.

Нулиране до фабричните настройки
Функцията Factory Reset (Нулиране до фабричните настройки) може да бъде намерена в раздела SYSTEM 
(Система) в менюто SETTINGS (Настройки). Функцията Factory Reset (Нулиране до фабричните настройки) 
ще нулира системата до фабричните настройки и ще изтрие записаните данни.

SmartGlow™
Технологията SmartGlow™ прави играта интуитивна, като осветява контролите, необходими за всяка игра. 
SmartGlow™ работи също в главното меню и в страниците с настройки.

Настройки в играта
По време на игра натискането на бутона SETTINGS (Настройки) на вашето устройство ви позволява да 
зареждате или записвате игрите си, да проверявате контролите или да променяте опциите.

БЕЛЕЖКИ:
• Не всички игри разполагат с настройки в играта; опциите варират в зависимост от играта.
• Не всички игри поддържат опции за записване.
ДОПЪЛНИТЕЛНИ БЕЛЕЖКИ:
• Екранът ще се изключи, когато е свързан чрез HDMI®.
• даптерът за използване с устройството изисква: 5V DC 1A.
• ИД № на FCC: TW8-DG6127R25

Декларация за съответствие
Копие от ЕС декларацията за съответствие за този продукт можете да намерите на тази връзка:
https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

6. Бутон SELECT (ИЗБОР)
7. Бутон START (СТАРТ)
8. Бутони за действие
9. Клавиатура

https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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HRVATSKI - Korisnički priručnik

Uključuje
Gamestation Go, HDMI® kabel, prilagodnik izmjenične struje, savjeti za prilagodnik izmjenične struje, 
kabel za punjenje i korisnički priručnik

Molimo vas da prije upotrebe pažljivo pročitate i slijedite ovaj korisnički priručnik.

Pratite nas na @myarcaderetro na TikToku, Instagramu, X-u ili Facebooku za najave i ažuriranja proizvoda!

1.� Ručica
2.� D-Pad
3.� Trak-Ball

4.� SETTINGS (sistemske 	
	 postavke i postavke u igri)
5.� CREDIT (ubacuje kovanice 	
	 za primjenjive igre)

6.� Tipka SELECT
7.� Tipka START
8.� Akcijske tipke
9.� Tipkovnica

10.�	Gumbi L1/L2
11.�	Prekidač napajanja
12.	Tipka HOME
13.	utor za microSD™ 
	 karticu (alternativna 
	 metoda ažuriranja firmvera)
14.� LED indikator baterije

20.	Priključci vanjskog kontrolera 21.�	Postolje

15.� Priključak za punjenje
16.� HDMI® priključak 
	 (povezuje uređaj s TV-om)
17.� Priključak za slušalice
18.� Tipke za glasnoću
19.� Gumbi R1/R2

PREDNJA STRANA

GORNJA STRANA

STRAŽNJA STRANA
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Upozorenje na fotoosjetljivost
Ova igra sadrži bljeskajuća svjetla ili uzorke koji mogu izazvati epileptičke napadaje kod malog postotka ljudi, čak 
i kod onih koji ranije nisu imali napadaje ili epilepsiju. Igraču se savjetuje diskrecija. Ako vi ili netko u vašoj obitel-
ji imate epilepsiju, prije igranja posavjetujte se s liječnikom. Ako tijekom igranja osjetite bilo kakve neobične simp-
tome, uključujući vrtoglavicu, promjene vida, trzanje oka ili mišića, gubitak svijesti, dezorijentaciju, nevoljne 
pokrete ili grčeve, ODMAH se prestanite igrati i posavjetujte se s liječnikom prije nastavka igranja.

Prvo korištenje
1. Za punjenje uređaja pažljivo umetnite jedan kraj priloženog kabela u priloženi prilagodnik izmjenične 
struje. Priključite prilagodnik izmjenične struje na izvor napajanja. Umetnite drugi kraj kabela u priključak 
napajanja koji se nalazi na uređaju. Uklonite kabel iz uređaja kada se potpuno napuni.
NAPOMENE:
Ako je priključeno:
• LED indikator baterije svijetli crveno tijekom punjenja.
• LED indikator baterije svijetli zeleno kad je potpuno napunjena.

Ako se NE puni:
• 20 %-100 % napunjenosti, LED indikator baterije se gasi.
• Kada je napunjenost ispod 20 %, LED indikator baterije treperi crveno.

2. Pomaknite prekidač napajanja s isključenog na uključeno.

Ušteda energije u načinu mirovanja 
Imajte na umu da je ovaj uređaj opremljen načinom mirovanja kako bi se produljilo trajanje baterije. Uređaj će pri-
jeći u način mirovanja nakon 8 minuta neaktivnosti ako se uređaj ne puni. Pritisnite bilo koji gumb za ponovno uk-
ljučivanje uređaja.

Ažuriranje firmvera putem Wi-Fi™-ja
Za bežično ažuriranja firmvera unesite svoje Wi-Fi™ podatke u uređaj.

1. Krećite se izbornikom do SETTINGS (POSTAVKE), pritisnite A.
2. Pomaknite se popisom dolje do UPDATE (AŽURIRANJE) i pritisnite desno na D-Padu.
3. Pomaknite se prema dolje do Select Network (Odaberi mrežu) i pritisnite desno na D-Padu za odlazak 	
	 na popis Wi-Fi™ mreža.
4. Odaberite svoju mrežu i pritisnite A.
5. Unesite svoju lozinku za Wi-Fi™ i odaberite        .
6. Nakon što unesete točnu lozinku, simbol Wi-Fi™ pojavit će se pokraj postotka baterije na zaslonu.
7. Pomaknite se prema dolje do Software Update (Ažuriranje softvera) i pogledajte je li dostupno ažuriranje.
8. Ako je ažuriranje dostupno, kliknite desno za AŽURIRANJE i pritisnite A.
9. Slijedite upute za ažuriranje firmvera.

NAPOMENA: Wi-Fi™ se upotrebljava samo za ažuriranje firmvera.

Vraćanje na tvorničke postavke
Vraćanje na tvorničke postavke može se pronaći u odjeljku SYSTEM (SUSTAV) u sklopu SETTINGS (POSTAVKI). 
Vraćanje na tvorničke postavke vratit će vaš sustav na zadane postavke i izbrisati vaše spremljene podatke.

SmartGlow™
Tehnologija SmartGlow™ čini igranje intuitivnim osvjetljavanjem kontrola potrebnih za svaku igru. SmartGlow™ 
također radi na glavnom izborniku i stranicama postavki.

Postavke unutar igre
Tijekom igranja, pritiskom na gumb SETTINGS (POSTAVKE) na vašem uređaju možete učitati ili spremiti svoje igre, 
provjeriti kontrole ili promijeniti opcije.

NAPOMENE:
• Neke igre nemaju postavke unutar igre; opcije se razlikuju od igre do igre.
• Neke igre ne podržavaju opcije spremanja.

DODATNE NAPOMENE:
• Zaslon će se isključiti kada se poveže putem HDMI®-ja.
• Adapter za korištenje s uređajem zahtijeva: 5V DC 1A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Izjava o sukladnosti
Primjerak EU Izjave o sukladnosti za ovaj proizvod možete pronaći na ovoj poveznici:
https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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ENGLISH - User Manual 

Includes
Gamestation Go, HDMI® cable, AC adapter, AC adapter tips, charge cable and user guide

Please read and follow this user guide thoroughly before use.

Follow us at @myarcaderetro on TikTok, Instagram, X or Facebook for product announcements 
and updates!

1.� Paddle
2.� D-Pad
3.� Trak-Ball

4.� SETTINGS (both system 	
	 and in-game)
5.� CREDIT (inserts coins for 	
	 applicable games)

6.� SELECT button
7.� START button
8.� Action buttons
9.� Keypad

10.� L1/L2 buttons
11.� Power switch
12.� HOME button
13.� microSD™ card slot (alternative 
	 method to update firmware)
14.� Battery indicator LED

20.� External controller ports 21.� Kickstand

15.� Charge port
16.� HDMI® port 		
	 (connects device to TV)
17.� Headphone port
18.� Volume buttons
19.� R1/R2 buttons

FRONT

TOP

BACK
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Photo Sensitivity Warning
This game contains flashing lights or patterns which may trigger epileptic seizures among a small percentage of 
people, even those with no prior history of epilepsy or seizures. Player discretion is advised. If you, or anyone in 
your family, has a epileptic condition, please consult your physician prior to playing. If you experience any unusu-
al symptoms while playing, including dizziness, altered vision, eye or muscle twitches, loss of awareness, disori-
entation, involuntary movements or convulsions, then IMMEDIATELY stop playing the game, and consult your 
physician before resuming play.

First time use
1. To charge the devicAe, gently insert one end of the included cable into the included AC adapter. Plug the 
	 AC adapter into a powered source. Insert the other end of the cable into the charge port located on the 
	 device. Remove cable from device once fully charged.
NOTES:
If plugged in:
• When charging, the battery indicator LED is solid red.
• When fully charged, the battery indicator LED is solid green.

If NOT charging:
• 20%-100% charge, the battery indicator LED turns off.
• When below 20% charge, the battery indicator LED flashes red.

2. Move the power switch from o to on.

Sleep mode power saving 
Please note this device is equipped with sleep mode to preserve battery life. The device will go into sleep mode 
after 8 minutes of inactivity if the device is not charging. Press any button to turn the device back on.

Firmware updates via Wi-Fi™
For over-the-air (OTA) firmware updates, enter your Wi-Fi™ information into the device.

1. Navigate the menu to SETTINGS, press A.
2. Scroll down the list to UPDATE and press right on the D-Pad.
3. Scroll down to Select Network, press right on the D-Pad to go to the list of Wi-Fi™ networks.
4. Choose your network and press A.
5. Enter your Wi-Fi™ password and select        .
6. Once your password is entered correctly, a Wi-Fi™ symbol will show next to the battery percentage 
	 on the screen.
7. Scroll down to Software Update and see if there is an update available.
8. If there is an update available, click right to UPDATE and press A.
9. Follow the prompts to update your firmware.

NOTE: Wi-Fi™ is used for firmware updates only.

Factory reset
Factory Reset can be found within the SYSTEM section in SETTINGS. Factory Reset will reset your system to default 
settings and erase your saved data.

SmartGlow™
SmartGlow™ technology makes gameplay intuitive by illuminating the controls needed for each game. Smart-
Glow™ also works on the main menu and settings pages.

In-game settings
During gameplay, pressing the SETTINGS button on your device allows you to load or save your games, check the 
controls or change options.

NOTES:
• Not all games have in-game settings; options vary per game.
• Not all games support save options.

ADDITIONAL NOTES:
• The screen will turn o when connected via HDMI®.
• Adapter for use with the device requires: 5V DC 1A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Declaration of Conformity
A copy of the EU Declaration of Conformity for this product can be found at this link: 
https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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ROMÂNĂ - Manualul utilizatorului

Include
Gamestation Go, cablu HDMI®, adaptor AC, adaptoare pentru adaptor AC, cablu de încărcare și ghid 
de utilizare

Vă rugăm să citiți și să urmați cu atenție acest ghid de utilizare înainte de utilizare.

Urmăriți-ne pe @myarcaderetro pe TikTok, Instagram, X sau Facebook pentru anunțuri și actualizări de 
produse!

1.�	Paddle
2.�	D-Pad
3.�	Trak-Ball

4.�	SETTINGS (Setări – atât 	
	 sistem, cât și în joc)
5.�	CREDIT (introduce monede 	
	 în jocurile compatibile)

6.�	Butonul SELECT (SELECTARE)
7.�	Butonul START (ÎNCEPE)
8.�	Butoane de 	acțiune
9.�	Tastatură

10.�	Butoane L1/L2
11.�	 Întrerupător de alimentare
12.�	Butonul HOME (ACASĂ)
13.�	Slot card microSD™ (metodă 		
alternativă pentru actualizare firmware)

20.� Porturi controler extern 21.� Suport

14.�	Indicator LED baterie
15.�	Port de încărcare
16.�	Port HDMI® (pentru conectarea la TV)
17.�	Port pentru căști
18.�	Butoane de volum Butoanele R1/R2

FRONT (Față)

TOP (Partea de sus)

ÎNAPOI
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Avertisment privind fotosensibilitatea
Acest joc conține lumini intermitente sau modele care pot declanșa crize epileptice la un procent mic de persoane, 
chiar și la cele fără antecedente de epilepsie sau crize. Se recomandă discreția jucătorului. Dacă dumneavoastră sau 
cineva din familia dumneavoastră suferă de epilepsie, vă rugăm să consultați medicul înainte de a juca. Dacă în tim-
pul jocului observați orice simptom neobișnuit — precum amețeli, modificări ale vederii, spasme oculare sau mus-
culare, pierderea conștienței, dezorientare, mișcări involuntare sau convulsii — opriți IMEDIAT jocul și consultați un 
medic înainte de a continua.

Prima utilizare
1. Pentru încărcare, introduceți ușor un capăt al cablului inclus în adaptorul AC inclus. Conectați adaptorul 	
	 AC la o sursă de alimentare. Introduceți celălalt capăt al cablului în portul de încărcare situat pe dispozitiv. 
	 Scoateți cablul după ce bateria este complet încărcată.
NOTE:
Dacă dispozitivul este conectat la curent:
• La încărcare, LED-ul indicator al bateriei este roșu aprins.
• Când este complet încărcat, LED-ul indicator al bateriei este verde continuu.

Dacă dispozitivul nu se încarcă:
• 20%-100% încărcare, LED-ul indicator al bateriei se aprinde.
• Când încărcarea este sub 20%, LED-ul indicator al bateriei clipește roșu.

2. Mută întrerupătorul de alimentare de la oprit la pornit.

Economisirea energiei în modul repaus 
Vă rugăm să rețineți că acest dispozitiv este echipat cu modul de așteptare pentru a prelungi durata de viață a bat-
eriei. Dispozitivul va intra în modul de așteptare după 8 minute de inactivitate dacă dispozitivul nu este încărcat. 
Apăsați orice buton pentru a porni din nou dispozitivul.

Actualizări firmware prin Wi-Fi™
Pentru actualizări OTA (over-the-air) ale firmware-ului, introduceți informațiile Wi-Fi™ în dispozitiv.

1. Navigați în meniu până la SETĂRI, apăsați A.
2. Derulați lista până la ACTUALIZARE și apăsați dreapta pe D-Pad.
3. Derulați în jos până la Select Network (Selectare rețea), apăsați dreapta pe D-Pad pentru a merge 	
	 la lista de rețele Wi-Fi™.
4. Alegeți rețeaua dvs. și apăsați A.
5. Introduceți parola Wi-Fi™ și selectați        .
6. Odată ce parola este introdusă corect, pe ecran va apărea un simbol Wi-Fi™ lângă procentul bateriei.
7. Derulați în jos la Actualizare software și vedeți dacă există o actualizare disponibilă.
8. Dacă există o actualizare disponibilă, faceți clic dreapta pe ACTUALIZARE și apăsați A.
9. Urmați instrucțiunile pentru a vă actualiza firmware-ul.

NOTĂ: Wi-Fi™ este utilizat doar pentru actualizările firmware.

Resetarea la setările din fabrică
Funcția Resetare din fabrică poate fi accesată în secțiunea SISTEM din SETĂRI. Resetarea din fabrică va reseta sis-
temul la setările implicite și va șterge datele salvate.

SmartGlow™
Tehnologia SmartGlow™ face jocul intuitiv prin iluminarea comenzilor necesare pentru fiecare joc. SmartGlow™ 
funcționează și pe meniul principal și pe paginile de setări.

Setări în joc
În timpul jocului, apăsarea butonului SETĂRI de pe dispozitiv vă permite să încărcați sau să salvați progresul, să 
verificați comenzile sau să modificați diverse opțiuni.

NOTE:
• Nu toate jocurile au setări în joc; opțiunile variază în funcție de joc.
• Nu toate jocurile acceptă opțiuni de salvare.

NOTE SUPLIMENTARE:
• Ecranul se va stinge atunci când este conectat prin HDMI®.
• Adaptorul pentru utilizarea cu dispozitivul necesită: 5 V CC 1 A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Declarație de conformitate
O copie a Declarației de Conformitate UE pentru acest produs poate fi găsită la acest link:
https://ro.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

https://ro.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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СРПСКИ - Корисничко упутство

Садржи
Gamestation Go, HDMI® кабл, AC адаптер, савети за AC адаптер, кабл за пуњење и корисничко 
упутство

Пажљиво прочитајте и пратите овај кориснички водич пре употребе.

Пратите нас на @myarcaderetro на ТикТок-у, Инстаграму, X-у или Фејсбуку за најаве производа и 
новости!

1.�	Paddle
2.�	D-Pad
3.�	rak-Ball

4.�	ПОСТАВКЕ		
(и системска и у игри)
5.�	КРЕДИТ (убацује новчиће 
за одговарајуће игре)

6.�	Дугме SELECT (ОДАБЕРИ)
7.�	Дугме START
8.�	Дугмад за акције
9.�	Тастатура

10.�	Дугмад L1/L2
11.�	Прекидач за напајање
12.�	Дугме HOME 		
	 (ПОЧЕТНА СТРАНИЦА)
13.�	Слот за microSD™ картицу 		
	 (алтернативни метод за 		
	 ажурирање фирмвера)

20.� Портови екстерног контролера 21.� Носач

14.�	ЛЕД индикатор батерије
15.�	Порт за пуњење
16.�	HDMI® порт (повезује 		
	 уређај са телевизором)
17.�	Прикључак за слушалице
18.�	Дугмад за јачину звука
19.�	Дугмад R1/R2

ПРЕДЊИ

ВРХ

НАЗАД
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Упозорење о осетљивости на светлост
Ова игра садржи трепћућа светла или форме који могу изазвати епилептичке нападе код малог процента 
људи, чак и оних без претходне историје епилепсије или напада. Сами одлучите хоћете ли играти. Ако имате 
епилепсију ви или било ко у вашој породици, консултујте се са својим лекаром пре играња. Ако током 
играња доживите било какве необичне симптоме, укључујући вртоглавицу, промену вида, трзање ока или 
мишића, губитак свести, дезоријентацију, невољне покрете или конвулзије, ОДМАХ прекините играње игре 
и консултујте се са лекаром пре него што наставите игру.

Прва употреба
1. Да бисте напунили уређај, пажљиво уметните један крај приложеног кабла у приложени AC 	
	 адаптер. Укључите AC адаптер у извор напајања. Уметните други крај кабла у прикључак за пуњење 	
	 који се налази на уређају. Извадите кабл из уређаја када се потпуно напуни.
НАПОМЕНЕ:
Ако је укључен:
• Приликом пуњења, ЛЕД индикатор батерије светли стално црвено.
• Када је потпуно напуњена, ЛЕД индикатор батерије светли стално зелено.

Ако се НЕ пуни:
• 20%-100% напуњености, ЛЕД индикатор батерије се гаси.
• Када је напуњеност испод 20%, ЛЕД индикатор батерије трепери црвено.

2. Померите прекидач за напајање из искљученог у укључено.

Уштеда енергије у режиму спавања 
Имајте у виду да је овај уређај опремљен режимом спавања ради уштеде трајања батерије. Уређај ће прећи 
у режим спавања након 8 минута неактивности ако се не пуни. Притисните било које дугме да бисте поново 
укључили уређај.

Ажурирања фирмвера путем Wi-Fi™ мреже
За ажурирања фирмвера путем интернета (OTA), унесите информације о својој Wi-Fi™ мрежи у уређај.

1.	Идите у мени на SETTINGS (ПОСТАВКЕ), притисните А.
2.	Померите се надоле по листи до UPDATE (АЖУРИРАЊЕ) и притисните десно на D-Pad-у.
3.	Померите се надоле до опције Изаберите мрежу, притисните десно на D-Pad-у да бисте отишли на 	
	 листу Wi-Fi™ мрежа.
4.	Изаберите своју мрежу и притисните А.
5.	Унесите лозинку за Wi-Fi™ и изаберите        .
6.	Када правилно унесете лозинку, симбол Wi-Fi™ ће се приказати поред процента батерије на екрану.
7.	Померите се надоле до Software Update (Ажурирање софтвера) и проверите да ли је доступно 	
	 ажурирање.
8.	Ако је доступно ажурирање, кликните десним тастером миша на UPDATE (АЖУРИРАЈ) и притисните А.
9.	Пратите упутства да бисте ажурирали фирмвер.

НАПОМЕНА: Wi-Fi™ се користи само за ажурирања фирмвера.

Factory reset (Фабричко ресетовање)
Factory reset (Фабричко ресетовање) се може наћи у одељку SYSTEM (СИСТЕМ) у SETTINGS (ПОДЕШАВАЊА). 
Фабричко ресетовање ће вратити ваш систем на подразумевана подешавања и обрисати ваше сачуване 
податке.

SmartGlow™
SmartGlow™ технологија чини играње интуитивним кроз осветљавање контрола потребних за сваку игру. 
SmartGlow™ такође ради на главном менију и на страницама са подешавањима.

Подешавања у игри
Током играња, притиском на дугме SETTINGS (ПОСТАВКЕ) на вашем уређају можете учитати или сачувати 
игре, проверити контроле или променити опције.

НАПОМЕНЕ:
• Немају све игре подешавања у игри; опције се разликују у зависности од игре.
• Не подржавају све игре опције чувања.

ДОДАТНЕ НАПОМЕНЕ:
• Екран ће се искључити када је повезан преко HDMI® кабла.
• Адаптер за употребу са уређајем захтева: 5V DC 1A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Декларација о усаглашености
Копију ЕУ декларације о усаглашености за овај производ можете пронаћи на овом линку:
https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

https://cy.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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SLOVENŠČINA - Uporabniški priročnik

Vključuje
Gamestation Go, kabel HDMI®, napajalnik za izmenični tok, nasveti za napajalnik za izmenični tok, pol-
nilni kabel in uporabniški priročnik

Pred uporabo natančno preberite in upoštevajte ta navodila za uporabo.

Spremljajte nas na @myarcaderetro na spletnih straneh TikTok, Instagram, X ali Facebook, kjer boste 
prejeli obvestila o izdelkih in posodobitve!

1.�	Loparček
2.�	D-Pad
3.�	Sledilna kroglica

4.�	NASTAVITVE 	
	 (sistemske in igralne)
5.�	KREDIT (vstavi kovance 	
	 za ustrezne igre)

6.�	Gumb SELECT (izberi)
7.�	Gumb START (začni)
8.�	Akcijski gumbi
9.�	Tipkovnica

10.� Gumbi L1/L2
11.� Stikalo za vklop
12.� Gumb HOME (domov)
13.� Reža za kartico microSD™ 		
	 (alternativni način za posodobitev 	
	 vdelane programske opreme)
14.� Indikator baterije LED

20.� Vrata zunanjega krmilnika 21.� Podstavek za noge

15.� Vrata za polnjenje
16.� Vrata HDMI® (povezava 
	 naprave s televizorjem)
17.� Vrata za slušalke
18.� Gumbi za glasnost
19.� Gumbi R1/R2

PREDNJA STRAN

ZGORNJI DEL

NAZAJ
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Opozorilo o občutljivosti fotografije
Ta igra vsebuje utripajoče luči ali vzorce, ki lahko pri majhnem odstotku ljudi sprožijo epileptične napade, tudi pri 
tistih, ki v preteklosti niso imeli epilepsije ali napadov. Igralcem svetujemo previdnost. Če imate vi ali kdo v vaši 
družini epileptično bolezen, se pred igranjem posvetujte z zdravnikom. Če se med igranjem pojavijo nenavadni 
simptomi, vključno z omotico, spremenjenim vidom, trzanjem oči ali mišic, izgubo zavesti, dezorientiranostjo, ne-
hotenimi gibi ali krči, TAKOJ prenehajte igrati igro in se pred nadaljevanjem igranja posvetujte s svojim zdra-
vnikom.

Prva uporaba
1. Za polnjenje naprave nežno vstavite en konec priloženega kabla v priloženi napajalnik. Napajalnik za 	
	 izmenični tok priključite na vir napajanja. Drugi konec kabla vstavite v vrata za polnjenje, ki se nahajajo 	
	 na napravi. Ko je kabel popolnoma napolnjen, ga odstranite iz naprave.
OPOMBE:
Če je priključen:
• Med polnjenjem indikator baterije sveti rdeče.
• Ko je baterija popolnoma napolnjena, je indikator baterije stalno zelen.

Če se NE polni:
• Ko je baterija napolnjena od 20 do 100 %, se indikator baterije izklopi.
• Ko je baterija napolnjena manj kot 20 %, indikator baterije utripa rdeče.

2. Prestavite stikalo za napajanje iz izklopljenega v vklopljeno stanje.

Varčevanje z energijo v načinu mirovanja 
Upoštevajte, da je ta naprava opremljena z načinom mirovanja, ki ohranja življenjsko dobo baterije. Če se napra-
va ne polni, se po 8 minutah neaktivnosti preklopi v način mirovanja. Če želite napravo znova vklopiti, pritisnite 
kateri koli gumb.

Posodobitve vdelane programske opreme prek Wi-Fi™
Za posodobitve vdelane programske opreme prek spleta (OTA) v napravo vnesite podatke Wi-Fi™.

1.	V meniju preidite na možnost SETTINGS (nastavitve) in pritisnite A.
2.	Pomaknite se po seznamu navzdol do UPDATE (posodobi) in pritisnite desno tipko D-Pad.
3.	Pomaknite se navzdol do možnosti Izberite omrežje in pritisnite desno tipko D-Pad, da preidete na 
seznam omrežij Wi-Fi™.
4.	Izberite omrežje in pritisnite A.
5.	Vnesite geslo Wi-Fi™ in izberite        .
6.	Ko je geslo pravilno vneseno, se na zaslonu poleg odstotka baterije prikaže simbol Wi-Fi™.
7.	Pomaknite se navzdol do Posodobitev programske opreme in preverite, ali je na voljo posodobitev.
8.	Če je na voljo posodobitev, kliknite desno na UPDATE (posodobitev) in pritisnite A.
9.	Sledite pozivom za posodobitev vdelane programske opreme.

OPOMBA: Wi-Fi™ se uporablja samo za posodobitve vdelane programske opreme.

Tovarniška ponastavitev
Tovarniško ponastavitev najdete v razdelku SYSTEM v SETTINGS (nastavitve). S tovarniško ponastavitvijo boste 
ponastavili privzete nastavitve sistema in izbrisali shranjene podatke.

SmartGlow™
Tehnologija SmartGlow™ omogoča intuitivno igranje z osvetlitvijo upravljalnih elementov, ki so potrebni za vsako 
igro. SmartGlow™ deluje tudi v glavnem meniju in na straneh z nastavitvami.

Nastavitve v igri
Med igranjem lahko s pritiskom na gumb SETTINGS (nastavitve) na napravi naložite ali shranite igre, preverite up-
ravljanje ali spremenite možnosti.

OPOMBE:
• Vse igre nimajo nastavitev v igri; možnosti se razlikujejo glede na igro.
• Vse igre ne podpirajo možnosti shranjevanja.

DODATNE OPOMBE:
• Zaslon se izklopi, ko je priključen prek HDMI®.
• Adapter za uporabo z napravo zahteva: 5V DC 1A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Izjava o skladnosti
Kopijo izjave EU o skladnosti za ta izdelek najdete na tej povezavi:
https://si.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

https://si.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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TÜRKÇE - Kullanıcı Kılavuzu ve Garanti Belgesi

İçindekiler
Gamestation Go, HDMI® kablosu, AC adaptörü, AC adaptörü uçları, şarj kablosu ve kullanım kılavuzu

Lütfen kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve uygulayın.

Ürün duyuruları ve güncellemeleri için bizi TikTok, Instagram, X veya Facebook'ta @myarcaderetro 
adresinden takip edin!

1.	Kürek tipi kumanda
2.	Yön tuşları
3.	Trak-Ball

4.	AYARLAR (hem sistem 	
	 hem de oyun içi)
5.	KREDİ (geçerli oyunlar 	
	 için jeton ekler)

6.	SELECT düğmesi
7.	START düğmesi
8.	Aksiyon düğmeleri
9.	Tuş takımı

10.	L1/L2 düğmeleri
11.	Güç düğmesi
12.	HOME (ANA EKRAN) düğmesi
13.	microSD™ kart yuvası 		
	 (aygıt yazılımını güncellemek 		
	 için alternatif yöntem)
14.	Batarya gösterge LED'i

20.� Harici kontrolör girişleri 21.� Destek çubuğu

15.	Şarj girişi
16.	HDMI® girişi 		
	 (cihazı televizyona bağlar)
17.	Kulaklık girişi
18.	Ses düğmeleri
19.	R1/R2 düğmeleri

ÖN

ÜST

ARKA
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Foto Hassasiyet Uyarısı
Bu oyun, insanların küçük bir yüzdesinde, hatta epilepsi veya nöbet geçmişi olmayan kişilerde bile epileptik 
nöbetlere neden olabilecek yanıp sönen ışıklar veya desenler içerir. Oyuncunun dikkati olması tavsiye edilir. Siz 
veya ailenizden herhangi birinin epileptik rahatsızlığı varsa lütfen oynamadan önce hekiminize danışın. Oyun oy-
narken baş dönmesi, görme bozukluğu, göz veya kas seğirmesi, bilinç kaybı, yönelim bozukluğu, istemsiz 
hareketler veya kasılmalar gibi alışılmadık semptomlar yaşarsanız, oyunu oynamayı DERHAL bırakın ve oyuna de-
vam etmeden önce hekiminize danışın.

İlk kez kullanırken:
1. Cihazı şarj etmek için ürünle birlikte gelen kablonun bir ucunu ürünle birlikte gelen AC adaptörüne 	
	 yavaşça takın. AC adaptörünü bir güç kaynağına takın. Kablonun diğer ucunu cihaz üzerinde bulunan şarj 	
	 girişine takın. Tamamen şarj olduktan sonra kabloyu cihazdan çıkarın.
NOTLAR:
Fişe takılıysa:
• Şarj olurken pil gösterge LED'i sabit kırmızı yanar.
• Tamamen şarj olduğunda, pil gösterge LED'i sabit yeşil yanar.

Eğer şarj OLMUYORSA:
• Şarj %20 ile %100 arasındaysa pil gösterge LED'i söner.
• Şarj %20'nin altına düştüğünde pil gösterge LED'i kırmızı renkte yanıp söner.

2. Güç düğmesini kapalı konumdan açık konuma getirin.

Uyku modu güç tasarrufu 
Lütfen bu cihazın batarya ömrünü korumak için uyku modu işlevine sahip olduğunu unutmayın. Cihaz şarjda değilse, 
8 dakika kullanılmadığında cihaz uyku moduna geçecektir. Cihazı tekrar açmak için herhangi bir düğmeye basın.

Wi-Fi™ üzerinden ürün yazılımı güncellemeleri
Kablosuz (OTA) ürün yazılımı güncellemeleri için Wi-Fi™ bilgilerinizi cihaza girin.

1.	Menüde AYARLAR öğesine gidin, A düğmesine basın.
2.	Listeyi GÜNCELLEME seçeneğine kaydırın ve yön tuşlarının sağ düğmesine basın.
3.	Ağ Seç seçeneğine ilerleyin, Wi-Fi™ ağları listesine gitmek için yön tuşlarının sağ düğmesine basın.
4.	Ağınızı seçin ve A düğmesine basın.
5.	Wi-Fi™ şifrenizi girin ve         öğesini seçin.
6.	Şifreniz doğru girildiğinde, ekranda pil yüzdesinin yanında bir Wi-Fi™ sembolü görünecektir.
7.	Yazılım Güncelleme öğesine gidin ve mevcut bir güncelleme olup olmadığına bakın.
8.	Mevcut bir güncelleme varsa, GÜNCELLE öğesine sağ tıklayın ve A düğmesine basın.
9.	Aygıt yazılımınızı güncellemek için iletileri izleyin.

NOT: Wi-Fi™ yalnızca ürün yazılımı güncellemeleri için kullanılır.

Fabrika ayarlarına sıfırlama
Fabrika Ayarlarına Sıfırlama, AYARLAR öğesindeki SİSTEM bölümünde bulunabilir. Fabrika Ayarlarına Sıfırlama 
sisteminizi varsayılan ayarlara sıfırlayacak ve kayıtlı verilerinizi silecektir.

SmartGlow™
SmartGlow™ teknolojisi, her oyun için gereken kontrolleri aydınlatarak oyunu sezgisel hale getirir. SmartGlow™ 
aynı zamanda ana menü ve ayarlar sayfalarında da çalışır.

Oyun içi ayarlar
Oyun sırasında cihazınızdaki AYARLAR düğmesine basarak oyunlarınızı yükleyebilir veya kaydedebilir, kontrolleri 
kontrol edebilir veya seçenekleri değiştirebilirsiniz.

NOTLAR:
• Tüm oyunlarda oyun içi ayarlar bulunmaz; seçenekler oyuna göre değişir.
• Tüm oyunlar kaydetme seçeneklerini desteklemez.

EK NOTLAR:
• HDMI® üzerinden bağlanıldığında ekran kapanacaktır.
• Cihazla kullanılacak adaptör için şunlar gereklidir: 5V DC, 1A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Uygunluk Beyanı
Bu ürüne ait AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına şu bağlantıdan ulaşabilirsiniz:  
https://tr.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc

https://tr.cdmediase.eu/documents/myarcade/doc
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MY ARCADE®, логото MY ARCADE® и Micro Player™ са търговски марки 
или регистрирани търговски марки на dreamGEAR®, LLC. USB-C® е 

регистрирана търговска марка на USB Implementers Forum.

MY ARCADE®, logotip MY ARCADE® i Micro Player™ su zaštitni znakovi ili 
registrirani zaštitni znakovi

tvrtke dreamGEAR®, LLC. USB-C® je registrirani zaštitni znak tvrtke USB 
Implementers Forum.

MY ARCADE®, the MY ARCADE® logo and Micro Player™ are either trade-
marks or registered �trademarks of dreamGEAR®, LLC. USB-C® is a regis-

tered trademark of USB Implementers Forum.

MY ARCADE®, sigla MY ARCADE® și Micro Player™ sunt fie mărci comer-
ciale, fie mărci comerciale

înregistrate ale dreamGEAR®, LLC. USB-C® este o marcă înregistrată a USB 
Implementers Forum.

MY ARCADE®, logotip MY ARCADE® in Micro Player™ so blagovne znamke 
ali registrirane blagovne znamke družbe dreamGEAR®, LLC. USB-C® je reg-

istrirana blagovna znamka organizacije USB Implementers Forum.

MY ARCADE®, логотип MY ARCADE® и Micro Player™ су заштитни знаци 
или регистровани заштитни знаци

компаније dreamGEAR®, LLC. USB-C® је регистровани заштитни знак 
организације USB Implementers Forum.

MY ARCADE®, the MY ARCADE® logo and Micro Player™ are either trade-
marks or registered

trademarks of dreamGEAR®, LLC. USB-C® is a registered trademark of USB 
Implementers Forum.

DGUN-7189


